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  Fuente de alimentación 24 VDC 

Alimentazione elettrica da 24 VDC 

24 VDC power supply 

Source de courant à 24 VDC 

24 VDC Netzteil 

REFERENCIAS 
LTH2440 
LTH2460 

LTH24100 
LTH24150 
LTH24200 
LTH24350 
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▪ Atención: Lea atentamente las instrucciones del manual de instalación.  

▪ El producto debe estar instalado de acuerdo con las instrucciones. 

▪ Antes de cualquier instalación o manipulación del producto desconectar la corriente eléctrica. 

▪ No dañar las piezas de conexión eléctrica.  

▪ Si alguna parte de la luminaria se encuentra rota sustitúyala inmediatamente por una nueva 

▪ Los productos electrónicos no son juguetes. Manténgalos alejados de los niños. 

▪ La fuente de luz de esta luminaria debe reemplazarse únicamente por el fabricante o su servicio técnico. 

 

ES 

▪ Attenzione: leggere attentamente le istruzioni nel manuale di installazione. 

▪  Il prodotto deve essere installato secondo le istruzioni. 

▪ Prima di qualsiasi installazione o manipolazione del prodotto, scollegarlo dalla corrente elettrica. 

▪ Non danneggiare le parti di collegamento elettrico. 

▪ Se una parte qualsiasi della lampada è rotta, sostituirla immediatamente con una nuova. 

▪ I prodotti elettronici non sono giocattoli. Tienili lontani dai bambini. 

▪ La sorgente luminosa di questo apparecchio deve essere sostituita solo dal produttore o dal suo servizio tecnico. 

IT 

▪ Attention: Read the instructions in the installation manual carefully.  

▪ The product must be installed in accordance with the instructions. 

▪ Before any installation or handling of the product, disconnect from the electrical current. 

▪ Do not damage the electrical connection parts. 

▪ If any part of the luminaire is broken, replace it immediately with a new one 

▪ Electronic products are not toys. Keep them away from children. 

▪ The light source in this luminaire must only be replaced by the manufacturer or its technical service. 

EN 

▪ Attention: lisez attentivement les instructions du manuel d'installation.  

▪ Le produit doit être installé conformément aux instructions. 

▪ Avant toute installation ou manipulation du produit, débranchez-le du courant électrique. 

▪ N'endommagez pas les pièces de connexion électrique. 

▪ Si une partie du luminaire est cassée, remplacez-la immédiatement par une neuve 

▪ Les produits électroniques ne sont pas des jouets. Gardez-les hors de portée des enfants. 

▪ La source lumineuse de ce luminaire ne doit être remplacée que par le fabricant ou son service technique. 

FR 

▪ Achtung: Lesen Sie die Anweisungen im Installationshandbuch sorgfältig durch.  

▪ Das Produkt muss gemäß den Anweisungen installiert werden. 

▪ Trennen Sie das Produkt vor der Installation oder Handhabung vom Strom. 

▪ Beschädigen Sie nicht die elektrischen Verbindungsteile. 

▪ Wenn ein Teil der Leuchte defekt ist, ersetzen Sie ihn sofort durch einen neuen 

▪ Elektronische Produkte sind kein Spielzeug. Halten Sie sie von Kindern fern. 

▪ Die Lichtquelle dieser Leuchte darf nur vom Hersteller oder seinem technischen Kundendienst ausgetauscht 

werden. 

GE 



MANUAL DE INSTALACIÓN 

  

 

 

1 

 

 

3 

      

 

 

2 

 

 

4 

V+ 

 

V- 



MANUAL DE INSTALACIÓN 

  

1.  Preparar el equipo. Desembalar y verificar que no haya partes sueltas. 

2. Con los cables sin tensión, conectar la fase al conector L marcado, el neutro al conector N marcado y la conexión 

de tierra a su conector indicado. 

3. Conectar el cable positivo de la tira al conector V+ marcado. Conectar el cable negativo al conector V- marcado.  

4. En fuentes con más de un conector para V+ y V-, se debe respetar la polaridad; pero se puede usar cualquier V+ 

para positivo o V- para negativo. 

ES 

1. Preparare l'alimentatore. Disimballare e verificare che ci siano componenti allentati. 

2. Con circuito scollegato dalla linea principale, collegare la fase al connettore L, il neutro al connettore N 

e la messa a terra, al suo connettore disegnato. 

3. Collegare il cavo positivo al connettore V+. Negativo del filo con un connettore a V. 

4. Alimentazioni con più connettori V+ e V-, la polarità deve essere rispettata; può essere utilizzato uno 

qualsiasi dei V+ per il positivo e V- per il negativo. 

IT 

1. Prepare power supply. Unbox and verify there are any loose components. 

2. With circuit disconnected from main line, connect phase to L connector, neutral to N connector and earth 

connection, to his drew connector. 

3. Connect positive cable to V+ connector. Wire negative with a V- connector. 

4. Power supplies with more than one V+ and V- connectors, polarity must be respected; it can be used any of the 

V+ for positive, and V- for negative. 
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1. Préparer l’appareil. Déballage et vérifie s’il y a quelque component détaché. 

2. Soit les fils détachés de ligne, connecter la phase au connecteur L, le neutre au connecteur N et le fil à terre au 

connecteur désigné. 

3. Connecter le positif au connecteur V+, et le fil négatif au connecteur V-. 

4. Les sources qui ont plus de deux connecteurs, la polarité doit être respecté ; on n’y importe pas le connecteur 

utilisé autant que V+ au fil positif et V- au fil négatif. 
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1. Stromversorgung vorbereiten. Packen Sie die Verpackung aus und überprüfen Sie, ob lose Komponenten 

vorhanden sind. 

2. Wenn der Stromkreis von der Hauptleitung getrennt ist, verbinden Sie die Phase mit dem L-Stecker, den 

Neutralleiter mit dem N-Stecker und den Erdungsanschluss mit seinem gezogenen Stecker. 

3. Schließen Sie das Pluskabel an den V+-Anschluss an. Verdrahten Sie den Minuspol mit einem V-Stecker. 

4. Netzteile mit mehr als einem V+ und V- Anschluss, Polarität muss beachtet werden; es kann jedes der V+ für 

positiv und V- für negativ verwendet werden. 

GE 
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